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Ferdinánd király őfelsége  a 
bét elején meglátogatta Temesvárt óa a 
bánsági sváb falvakat.  Figyelme kiter-
jedt mindenre; megnézte a gyárakat, 
megszemlélte a művészeti tárlatot, Sza-
bolcskával bes£élve érdekliditt a köl-
tészet iránt is s környezete előtt is-
mételten hangsúlyozta, hogy a melodi-
kus csengésű magyar nyelv mennyire 
tatszik neki. Hányan vannak pedig eb 
ben az országban, *Vik ezt a szépcsen-
géstt nyelvet ki nem állhatják, pedig 
értik és ismerik szépségeit. Az olya-
sok, akik mindenünnen száműzni óhajt-
ják ezt a szép nyelvet s akik bármi-
féle  más nyelven szivesen beszélnek, 
csak ezen nem, példát vehetnének a 
legfőbb  hadúrtól, aki az aradi pálya 
udvaron történt búcsúzáskor is ezt 
hagyta vissza a tisztviselőknek memen-
tóul: «Bánjanak megértően a kisebb-
ségekkel, főleg  sz iskolakérdésben ta-
núsítsanak kocciliáns magatartást ve-
Ifik  szemben." Vájjon meghallják-e a 
király szavát azok, akiket illet ? 

Tataresou tárca nélküli mi-
niszter, kisebbségi államtitkár sorra 
járja as erdélyi városokat, hegy a hely-
síieén gjőzídjék meg a kisebbségek 
panaszairól. Nem banketíczoi jön, amint 
Ő mondotta, hanem a sérelmekot ala-
posan megvizsgálui. Magértés, barát-
ság, türelem, szeretet & jelszava. A sok 
szép jelszóbél mennyi válik valóra, majd 
megmutatja a jövő. Annyi bizonyos, 
hogy eddig eleget banketteztünk, de 
minden bankettnek csak jogaink csor-
bítása volt az ára. Hátha most ban-
kett nélkül mégis csak jogaink birto-
kába játunk. Ez volna csak a meg-
értéinek igazi alapja. Ugy halljuk, hogy 
az államtitkár városunkat is meg fogja 
látogatni. 

Megkezdődnek a tárgyalá-
sok Románia és Magyarország között 
a kártérítés kérdésében. A tárgyalásokra 
MRgyarfrészrőlfmár  pénteken egy bizott-
ság utazott Bukarestbe. A két oreaág 
kérsányának közvetlen tárgyalása a 
függő  kérdésekről, kedvező jel erra 
nézve, hogy a két szcmsEédos orszíg 
között mielőbb barátságos viszony fog 
kialakulni, fmit  maga Ferdinánd ki-
rály is hacgsulyozott a temesvári utja 
alkalmával. 

A városi tanáos a háztulajdo-
nosokkal sz utcakövezés és az aszfalt 
járó ügyének megbeszélése céljából f. 
hő 11-én a Bukarest szálló színház-
termében népes értekezletet tartott. Az 
értekezlet alsposan megtárgyalta a bzé-
tyegen lévő kérdéseket s a tárgyalás 
ertdményeképen a városi tanács sza-
bályrendeletet fog  kidolgozni, amelyet 
annak idején az érdekeltekkel ismer-
tetni fognak,  i 

Bukarestben 
voltam és egész héten gondolkoztál», 
hogy utamról miket mondva számolhat-
nék be, de biza szándékomnál tovább 
nem igen tudtam jutni, annyira nem 
kész még semmi, habár tagadhatatlan 
a forrongás,  a készülődés uj állapat 
felé.  Teljesen ugy van, ahogy egyik 
nemzeti párti szenátor kollegám mon-
dotta, amikor kérdsztem tőle, hogy 
hogy állu»k ? ugy — mosdotta — 
ahogy két év óta állunk, késrüiüak 
folytonosan  anélkül, hogy valamivel 
közelebb volnánk. 

Kormányváltságrói most különösen 
annak megújítása után szó som lehet, 
a parlamenti állapotok mellett ezidő-
szerint kizártnak tekinthető, annyira 
erős külsőleg a többség. Hogy aztán 
az erősség a belső egységben milyen ? 
arról a párton kivül állók biztosan nem 
tudhatnak semmit, csnpáncsak egyik 
másik jelenségből következtetőnk, amely 
következtetés elől az ut s«hol sem volt 
elzárva soha. 

* 

A trónbeszédre a felirati  javaslat 
a szenátusban nov. 5 én terjesztetvén 
elő, a vita megkezdődött és az egész 
héten folyt  nagy érdeklődés meliett. 
Minden pártnak mpg volt a szónoks, 
skik kellő felkészültséggel  pártállásuk 
szerint bírálták a mai állipatokat. El 
kell ismerni, hogy a beszédek olyan 
tartalmasak voltak, hogy sajnálni le-
het, hogy napilapjaink olyan szűkszavú-
Iag irt&k róluk. Hiszen alkotmányos 
életben a parlamentben elhangzott nyi-
latkozatok miadig fontosabbak  és in-
kább kell, hegy érdekeljék a közönsé-
get, mint a csirkefogók  ügyes fogásai. 

A felirati  javaslatot előbbször a 
szenátusban tárgyalván, azalatt a ka-
mara szünetelt. Igy van különben min-
dennel ; az előterjesztéseket előbbször 
a szenátus tárgyalja s csak azután 
a kamara. 

Bár folytocosan  általános nagy ér-
deklődés mellett folyt  a tárgyaláp, de 
mégis .abból különösen kiemelkedett a 
Cantaeuşine Máté felszólalása  7 én, aki 
igen ritkán vesz részt a parlamenti 
életben és most is Csupáncsak azért 
jött Jassiból, bogy beszédét elmond-
hassa. O'y figyelemmel  hallgatta az 
egész ház, hogy staint szokták mon-
dani, mí-g a légy rtpiílését is meg le-
hetett volna hallani; csupáncsak a fel-
hangzott tapsok törték taeg a csendet. 
A Bratiacu koimáay diktaiorius hatal-
mát bírálta, amit semmivel sem lehet 
megokolni — igazolni. A disputát vele 
9 éa az előadó, 10 én a kormány ne-
vében Duca naiciszter vette fel  pártjá-
nak folytonos  lelkes tapsai között, ami-
nek befejeztével  az elnök szünetet adott; 
de adhatott is, mert az egész párt a 
miniszterhez rohant és ugy ünnepelte.*) 

* 

NÍIB tehetem, hogy fel  ce emlit-
BeniRománia prímásának, Cristea Miroa-

*) Az Ellcníék még csak említést sem 
tsss a beaxédríi, cem a Cantacusinoérál sem. 

nak felszólalását  nov. 5 én még a vita 
m'gkezdése előtt, aki részleteseu is-
mertetve a szeszfogyasztás  pusztító ha-
tását, határozati javaslatot adott be, 
amelyet sz egész ház pártkülörbség 
nélkül általános helyesléssel fogadott, 
hogy a szeszkiméré*re több engedély 
no adassék ki. Olyan nagy a veszély 
és olyan fontos  az ügy, hogy kénytelen 
volt m*ga & prímás szólalni fel  a tör-
vényhozás házában. A pénzügyminisz 
ter pedig szintén általános helyeslés 
mellett jelentette ki, hogy az állapoto-
kat megvizsgálja s ahol visszaélést ta-
lál, azonnal intézkedik és ujabb enge-
délyt szeszkimérésre nem enged kiadni. 

Cristea Miron bizonyosan csak a 
regátbeli állapotokat tartotta szem előtt. 
De hát bizony nálunk is csak ilyen-
szerüek az állapotok. Tessék csak meg-
nézni, bogy hogyan megy haza innen a 
városból a közönség. Mindig és csak-
nem mindenki beszeszelve. Es tessék 
csak számba ven ni, hogy mi szesz fogy 
el a községekben. Kétségbeejtő ennek 
a meggondolása. Csaknem mindenki 
iszik egész a szeszmérgezésig. Pedig 
minden értelmes ember tudja, hogy a 
szesz megrontja az embert testileg és lel-
kileg, vagyonában, egészségében, akár-
hányszor becsületében, jellemében, fel-
dúlja háza nyugalmát, cialádja boldog-
ságát éa megfosztja  egészséges tiszta-
vérű gyermekek nemzésétől Btb., mert 
hiszee itt az ügyet nem akarom rész-
leteset tárgyalni, csakis közbevetőleg 
említem fel.  Mennyire kívánatos — BŐt 
szükséges, hogy a hatóságok eréiyeBcn 
álljanak útjában ennek a veszedelem-
nek, vessenek gátat a pusztításnak. De 
meg az elöljárók ii mutassanak min-
denütt az egész vonalon jó példát a 
közönségnek, hogy ne prédikálják a vi-
zet, maguk pedig vígan iddogáljanak, 
pityókoson járjaaak a nép között. 

Egy bizonyos időben megindultunk 
volt meglehetős neki lendüléssel az 
antialkoholizmus harcában és pedig 
eredményesen, de biza a bekövetkezett 
állapotok elvették mindentől a ked-
vünket, abban hagytuk a harcot és a 
baj most már a fejünk  fölé  nőtt. Ne 
engedjük, hogy a hullámok összecsap-
janak a fejünk  fölött  óa megfojtsanak, 
elnyeljenek. Most már csak erőteljes és 
következetesen kitartó hatésági intéz-
kedés segíthet. Okos belátásra sem le-
het számitani s bízni az ügyet, mert a 
szesz legelső sorban fpon  az okos be-
látást veszi el az embertől. 

* 

Az elhangzott beszédekben volt szó 
a nemzeti kisebbségekről is és egyér-
telmüleg hangoztatták, hogy a kisebb-
ségeknek jó dolguk van, meg lehetnek 
elégedve. Sajnos, hogy a kisebbségek-
nek cem állott módjukban nyilatkozni 
állapotukról. Da hogy mennyire vaa-
nek mege'ógídvo, azt eléggé láthatni 
&bbói, hogy nincs nep, hogy valami 
küldöttség ne járjon a kormánynál pa-
naszra, sőt Ó Felségénél, a királynál, 
részünkről leginkább még mi&dig az 
iskolai ügyekben, ahol szemmel látha-
tólag és kézzel foghatólag  kíptelen ren-
deleteket adnak ki éa buzgólkodnak 
azok végrehajtásában az alantos köze-

Pol it ikai, közgazdaság i és társadalmi újság 

Mindazok a kereskedők és ipa-
rosok, -akiknek forgalmi  és fényűzési 
Edéjük meg nená haladja az évi 200,000 
leu forgalmat,  szíveskedjenek társula-
tuk utján bizalmi férfiakar  küldeni, 
vr.gy slólirott volt kolozsvári kongresz-
szusra kiküldött tagokat meghatalmazni, 
hogy a helyi pénzügyigazgatósággd a 
tárgyalási megkezdhessék. Tekintve az 
ügy fontosságát,  8 napon belül intéz-
kedést kérünk. Odorheu, 1923. nov. 
16 án. Fernengtl  Gyula,  Hánn  Jómf, 
Nagy  János,  Ungar  Jómf. 

gek, nem vár»a azok orvoslását, habár 
tudják, hogy azok ellen egész ő Fel-
ségéig menő felfolyamodáaaal  élünk, 
ugy hogy az eljárátban az egész iskolai 
kérdésből hatalmi, politikai, nemzeti 
kérdést csináltak és nem kulturális 
kérdést, aminek pedig az iskolai kér-
désnek legelső sorban kell lennie. 

Ez c«ak az iskolai kérdés. De 
emellett még hány megoldatlan kér-
dése — ügye van a magyarságrak, 
például a nyelvkérdés és  a tisztviselők 
elhaíyezési kérdése 1 stb., hogy közgaz-
dasági kérdésekről most ne is be-
széljünk. 

* 

Érezve áll.-petunkat mostani hely-
zetünkben még öt év multán is, szóba 
került, hogy a magyarság hogyan ori-
entálódjék és eljárásában minő maga-
tartást tanúsítson? 

Az orientálódás a különböző pár-
tokhoz való viszonyra vonatkoznék ; de 
ebben álláspontot foglalni  nagyon ne-
héz éa kényes valami. A magyarság 
még miudig ugy van, hogy ha rá is 
lépett a politikai aktivitás terére, de 
mégis politikai aktivitását még mindig 
a legkörültekintőbben kell kifejteni  és 
egyelőre megmaradni abb8n a szűk kör-
be», amibe a helyzet által kényszerít-
tetett. Amig törvényes uton-módon meg-
felelő  parismenti képviseletet nem nyer, 
addig reá nézve a hallgatás, a tűrés, a 
várakozás az aktivitás. Tehát az, ami-
ben é« ahogyan ma van. Várni kell a 
jövőt és reméleni. Kell jőni olyan idő-
nek, amikor a kormányzati bölcseség 
belátja, hogy akkora múltnak és erő-
nek, mint amekkorával a magyarság 
bir, a köz érdekében mégis csak lehet, 
sőt célszerű hasznát venni. 

A magatartásra vonatkozólag az 
egyik gerinces magatartást kiván, es 
illik a magyarhoz, a másik pedig be-
látásoa magatartást, mert e nélkül nem 
lehet érvényesülni, nem lehet fajunk-
nak — népünknek semmit kieszközölni. 
Én azonban ugy vélem, hogy a kettő 
egymással egyeztethető. Magán ember 
boldogulásának az útját önmaga hatá-
rozhatja meg. De egy nemzetnek eljá-
rásában önérzetes magatartást kell ta-
núsítania, amiből azonban a belátásnak 
nem szab»d hiányoznia. Csakhogy min-
ket is vígrevalahára meg kell hogy 
értsenek. Ne csak tőlünk kivánják a 
megértést, hunéin értsenek meg minket 
is. Ez idáig még cem történt meg; 
legalább ia jelét ntm látjuk. 

Pál István, szenátor. 
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Történelmi emlékek. 
Vargapatak. 

Kár ugyan a Vargapatakot a tör-
ténelmi emlékek kőié Borozni, hiúz 
nem tudjuk, hogy ennek a pitzkos me-
derben folydogáló  vizaok micsoda jfl 
vendő tényei letznek, malyekkel ép 
ugy beírja e város történelmébe jö-
vendő múltját, miut ahogy «ddig fa 
lejthetetlenné tette emlékét. 

Síékelyudvarhelyaek a Vargapa-
tak sok panaszra adott okot. A közel 
múltban is emeltek jogos panaszt el-
lene, illetve a város vezetősége ellen 
a Vargapatak érdekében. Ezt kapcsol-
juk ki még a múltból s tárjuk fel 
egy szásad előtti emlékeit. Mikor mint 
nagy, félelmes  hatalom szerepelt s az 
«mberek gondolni 6am mertek rá. Hja, 
mindennel ugy vagyunk. Az erőteljes 
ifjú  is csak egyszer megrokkan és te-
her lesz az élet szaladó szekerén. 
Ugy tudom, hogy e rakoncátlankodó 
fickóval  legtöbb bij akkor volt, mikor 
hivatalos hatalommal arra kellett kény-
szeríteni, hogy hagyjon föl  mar egy-
szer veszedelmes játékával s adja 
alább a zsonglőrösködést. 

Anno 1793 »ájm 27 én négy ün-
nep volt a városban. BUtháuy Ignánc 
gr. erdélyi püspök akkor konszekr&lta 
a szent Miklós temp'omot. Fényes kí-
sérettel jött éB sokáig itt időzött. A 
derüro hamar bekövetkezett a ború, 
mert ugyanazon 'hónap 31 én a Var-
gapitak megáradt és hatalmas zúgás-
sal tőrt keresztül a városon. A fiók 
iszap medrét dugta s a mostani város-
háza előtti tér egy részét elöntötte, a 
református  templom és a vármegyeház 
előtt bömbölt végig, kereBztül a piac-
téren „a barátok szorosának" tartott 
és teljes erővel az Ernst cukrázdáról 
balra szakadt bele a Küküllőbe. Az 
árvíz hátán házakat, istállókat'; a há-
zak tetején jajveszékelő embareket; uz 
istállókban nyerítő lovakat, megvadult 
állatokat és emberi hullákat szállított. 

Szigethy Gy. Mihály akkori kol-
légiumi tanár feljegyzései  szerint a 
legrémesebb és vérfagyasztóbb  volt a 
halála „egy szép magaviseletű és jó 
erkölcsű Bégina  nevü leányoak vesze-
delme, ki egy öreg aiszosnyal a ház 
padlására felszorulván,  azon fedéllel 
együtt a néző és szán&kodó népnek 
sirálma között vitetett a halálra". Töb-
bek között magával ragadott a p&tak 
egy apát két fiával  e egy öreg anyó-
kát két leány unokájával, mindakettőt 
házastól együtt. Esen áradás alkalmá-
val összesen tizennégy ember vesztette 
életét B legnagyobb kára az erdélyi 
püspöknek és a marosvásárhelyi plé-
bánosnak volt. Az erdélyi ptBpök lo-
vai alatt az istállót felemelte  s azo-
kat hámostól elseperte és megfulasz-
totta. Ennek a veszedelemnek híre a 
külföldi  eaj tét is megjárta s egy bécsi 
újságíró az emberéletben szenvedett 
kárt, nyolcvanra tette. 

A Vargapatak hasonló jelenete-
ket idézett elő 1797, 1803, 1806, 1835 
években. Ezen alkalmikkor «la*dorta 
a ferencrenndiek  kertjét, Melléképüle-
teit és a várföldrészeken  lakó jobbágy 
felszereléseket.  A város cívisei erre 
nagyon megrémültek és a xaagas Gu-
berniumtól több rendben „comissiot" 
kértek, hátha hivatalos hatalommal 
becsületre lehetne téríteni a rakoccát-
lankodő patakot. 

A commissio meg is jeleit a 
helyszíni vizsgálat megejíésére s ez 
eredmény nagyon egyszerű és nagyon 
rövid volt. A medret, Bzéi a parancs, 
ki kell kotorni, a folyam  széllessége 
megjavítandó és erős védőgátat kell 
két oldalt felállítani.  A várfaldiek  erős 
fasövénnyel  védekeztek s ezzel a „Pá-

ter franelscanusoknak"  igen nagy kárt 
tettek, mert a folyammeder  tágítását 
elfelejtették  éa a mélyítés újból betelt 
s a legközelebbi alkalommal a kolos-
tor kertjén végigöntött a rakoncátlan 
patak, (A dolgot ugy kell elképzelni, 
hogy a kolostor és a vár a város szé 
lén állottak és ezektől nyugat, észak-
nyugatra rétek terültek el. A Petőfi  utca 
és környéke a városnak egészen uj-
keletü része. 

1833 ban sióvátették a Vargapa-
tak szabály «ásását és pedig olyan for-
mán, bogy a patakot a kolostor ud-
varán vezessék keresztül. A kolostor 
ez elleu tiltakozik s akkor a Várföld 
jén szeretnék keresztülvezetni; ez 
ellen, meg várföldiek  tiltakoznak 
1839 ben. Végre is okosan állapodott 
meg a város és a kolostor, hogy a 
Szombatfalva  felé  vivő ut marad ugy 
ahogy van. és a putak annak rendjén 
fog  tsvább folyni.  Ugrai Líszló föld-
mérő volt azon bizottság vezetője, mely 
a városi polgárokból éa a kolostor 
tagjaiból alakult, maly esetben a vá-
ros & kolostort a főkormányszék  ren-
delotéből máshol kárpótolta volua ii 
a kertet saját költségén vitte volna 
balj«bb az úttól. Ezen fölterjesztésre 
a város azonban ezt felelte:  „uiaca 
miből bon italai". 

- (Folytatjuk.) 
P Boros Fortunát. 

Az Oltáregyesület 
téli estélyeinek sorozatát 15-éo, csü-
törtökön szép számú közösség jelen-
létében kezdette meg a főgimnázium 
tornacsarnokában. Valahogy ugy van 
ezen estélyekkel a közönség, valami-
képpen ugy érzi — s egyszersmind 
várja is e nivóa estélyek bekövetkezé-
sét —: mintha egy nagyobb családi 
összejövetel lenne, hol otthon érzi ma-
gát, szórakozik, a hosszú téli estéken 
egy pár pillanatra lelki megújhodást, 
üdülést talál. S valóban ugy is van. 
A sok gond, lelki aggodalom mintha 
egy pir pillanatra elsimulna, a szen-
vedélyek elülnének, s lelkűik a szép 
és nemes iránt való gondolatokban 
mintha elaaerülőbb leane . . . Hangulat 
ül a kedélyekre. 

Az estélyek rendezői finom  érzés-
sel feleinak  meg hivatásuknak: gyön-
géd női kezek hozzák itt össze a leg-
jobb erőket, hogy Istentől nyert mű-
vészetük ne csak saját maguk kedv-
telésére, — de mások gyönyörködte-
tésére is szolgáljon. Ezen estélyeknek 
aztán meg is van a hálás közönsége. 
Ritkán tapasztalt fegyelmezettséggel 
és lelkes tapsokkal honorálja egy-egy 
•zereplő elladáBát, — a Babionos tap-
soktól eltekintve — egyes ezámnál 
aztán valósággal kérő, követelő —: 
ráadást is erőszakol ki. Csak még 
egyet... 

* 

Az estély műsorát Pál István 
apát-p'ebános lelkes megnyitóbeszéde 
vezette be. 0!c«ón szórakoztatni, lel-
ket nemeBÍteni, s a hétköznapi gon-
dokat kissé színezni, kellemesebbé, 
tűrhetőbbé tenni — ez az Oitáregylet 
célja — mondotta bevezetőjében. 

B'ró Lajos főgimnáziumi  tanár 
Ezabadelőadása — a tőle már meg 
szokott hozzáértéssel - igen nagy 
figyelmet  és érdeklődést váltott ki. 
Életrajzot adott az utókornak, s egy-
szersmind rámutatott arra, hogy a 
mult nagyjait, úttörőit a hálás utódok, 
éppen a mai nehéz időkben, kell hogy 
kövessék, róla példát vígyeaök. Csaíó 
József  városunk volt főesperes-plébá-
nosának, a leánynevelés körül kifejtett 
nagy tevékenységét elevenen rajzolta 
meg. Ismertette, hogy éppen Cjató 

i Józsefnek  köszönheti a jelenlegi leány-

iskola létesülését. Előadása során az-
tán néhai nagyunknak áldozatkészség-
ből festetett  képe kedvesen tárult sze-
meink elé. 

Halmágyi Samuné bájosan csengő 
énakében gyönyörködött a közönség, 
kit zongorán Tompa Lászlóné kisért. 
Massanet: Elegia és Volkmaon: Csa-
logány c. dalait iskolázott művészettel 
énekelte. Kónya Jancsi jeles népzené-
szünk hegedüjátéka (Bohm: „Sanata"), 
melyet P. András Jsromo* harmoniu-
mon kisért, — s melyre ráadis is kel-
lett —: nagy hatáBt váltott ki, lélek-
emelő volt. Bálint József,  Tompa 
L ŝzlóné zongora kísérete mallett, re-
mekül énekelt. Forró Gézáné, Sajó 
Sándor: „Mária keserve" c. költemé-
nyét mélyen átérezve, művészettel adta 
elő. Vonósnégyes következett azután, 
melyben Voszka dr., Filé dr., Kiss 
Elek zenetanár (és kisegítő diák) ki-
tűnő filharmonikusaink  szép összhang-
ban játszottak, alapos készültséget taau -
sitva. ( — ) 
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Harangszentelés Hodgyában, 
Lélekemelő ünnepség között avat-

ták fel  f.  hó 11-éo a hodgyai ref.  egy-
hlzkőzségnek az ottaai hivSk áldozat-
készfégéből  beszerzett H közel 12 000 
Uuba került uj harangját. Az istentisz-
telet d. e. 11 órakor vette kezdetét. 
•„Msajben lakó éa Istenem" kezdetű 
templomi dal után Kiss litván kecaet 
kufaludi  ref.  lelkész mondott magas 
szárnyalású imát, mely a zsúfolásig 
megtelt templomi gyülekezetet köny-
nyekig áthatotta. Az ima után Vajda 
Ferenc esperes lépett a ezÓ3zékre B 
ünnepi prédikációjában az ember ren-
deltetését fejtegetve,  majd pedig az uj 
harangnak hasgjai mellett megható fel-
avató imát mosdott. Az istentisztelet 
Kiss Ferenc hodgyai lelkész szavai után 
ért véget, aki ismertette az uj harang 
beszerzésének rövid történetét és fel-
olvasta a harangra adakozóknak nevét. 

Istentisztelet után a templom mel-
letti téren a presbitérium részéről Bedő 
Gyula birtokos, a leányifjuság  részé-
ről Páiffy  Polixéna és a tanulóifjúság 
részéről Páiffy  Ferenc III. osztályú ta-
nuló mondott Vajda esperesnek köszö-
netet fáradságáért  és a szép prédi-
kációért. 

Az ünnepség ezzel véget ért. Utána 
Kiss Fereac lelkész házánál fényes 
bankett volt, amelyen számos köszöntő 
hangzott el, majd pedig délután kezde-
tét vette a kivilágos klvirridatig tartó 
táncmulatság. 

Az ünneplő köiöaiég soraiban szá 
mos udvarhelyi is jelen volt, valamint 
a Magyar Párt udvarhelymegyei elnöke 
Sz. Szakáts Péter is. 

Esküvő. Ma délután 4 órabor 
tartotta esküvőjét Biró Gyuia bank-
hivatalnok Tassaly Iloakával a plébá-
niai templomban. Az esketési szertar-
tást Pál István apát plébános végezte. 

A Ssooiália Misszió Társa 
ság f.  hé 18 án vasárnap délután 4 
órakor a nővérek zárdájában közgyű-
lést tart. A Társaság vezetősége mé-
lyengáthatva annak a tudatától, hogy 
a társadalmi békét csak a testi ós lelki 
nyomor gyökerében való orvoslásával 
lehet biztosítani, igyekezett a helyi 
viszonyoknak megfeleiő  olyan muaka-
programmot készíteni, amely ebben a 
kulturmunkábiin mindenkit egyéniségé-
nek megfelelően  fog  foglalkoztatni. 
Sok a feladat,  épen ezért nagy BZÜII 
»̂ ge \an a Társaságiak mindenki ön-

zetlen támogatására. Az elnökség ez 
nton kéri nem csak a tagokat, hanem 
a város egész közönségét, hogy ezen 
közgyűlésen, ahol az uj munkaterv Jte-
rüi megbeszélésre és a Társaság tulaj-
donképeni célját fogják  megvilágítani, 
mentől nagyobb számban megjelenni 
szíveskedjenek. 

Solymossy Endre emlékezetét, 
mint már jeleztük, december 1-én a 
Polgári Kör nagyszabású estély kereté-
ben fogja  megünnepelni. Az estély tar-
talmas és nívós programmját már össze 
is állította a rendező bizottság s azt a 
jövő számunkban mi is közölni fogjuk. 
A kegyeletes ünnepség iránt nagy ér-
deklődés mutatkozik városunk közön-
sége körében. 

Az Udvarhelymegyei Ta-
nitóegylet november hó 15-én Szé-
kelj udvarhelyen. a vot raáliskola 
tornacsarnokában, nagy érdeklődés 
mellett, rendkívüli közgyűlést tartott, 
melyen a. prefec.us  és a tanfelügyelő 
ÍB részt vettek. A gylilé-wa Gjerkes 
Mihály elnökölt, aki elnöki megnyitó-
jában ÍBJBertette a jóváhagyott alap-
szabályokat, mely szerint az egyesü-
let célja a pedagógiai és didaktikai 
dolgoli figyelemmel  való kisérés.i. Je-
lentette, hogy az egyesület kebelében 
alakult irodalmi és gazdasági osztály 
taloszlik. Az elnöki előterjesztések 
után Nistor Joachiua tasf-jlügyelő  szó-
lalt fel,  biztosítva a tanítóságot jótu-
dulatu támogatásáról. Majd Po*toiu 
Péter keresztúri áll. isk. igazgató 
tartotta mag nagy készültségről tanús-
kodó előadását a román nyelvtanítás-
ról. Ismertette azokat a módikat, 
hogy mifcépea  lehet a tanulókat a ro-
mán nyelv elemaibe bevezetni anélkül, 
hogy a tanulók túlságosan megterhel-
tessenek. Szerinte szükséges, hogy a 
tanulók először anyanyelvükén tisztá-
ban legyenek a fogalmakkal,  mert csak 
ily módon lehet az idegen nyelvet ered-
ményesen tanítani. A szakszerű előadást 
a jelenlévők nagy figyelemmel  hallgat-
ták és az előadónak ugy a tanfelügyelő, 
mint a prefektus  elismerését nyilvání-
totta. A gyűlés legfontosabb  tárgya a 
leérkezett alapszabályok értelmében az 
uj tisztikar megválasztása. Gyerkes 
Mihály elnök a maga és tiszttársai ne-
vében beadja lemondását, kijelentve és 
kérve a maga részéről, hogy személyét 
illetőleg minden kombináciotól.tekintse-
cek el a tagok. Kerelnökül kiküldetett 
Györffy  István és 4 szavasatsiedő biz. 
tag. A gyűlés fölfüggesztetvén  a titkos 
szavazással megejtett választás? ered-
ményét a délutáni órákban hirdette ki 
a korelnök, mély szerint elnökké vá-
lasztatott: Kiss János cristuri áll. ta-
nítóképzői tanár, alelnökök lettek: He-
gedűs Lajos és Vida Mózes, főtitkár: 
Molnár Vilmos, pénztáros Hadnagy Ká-
roly. Gyűlés végeztével a Barkóczi féle 
étteremben közös ebéd volt, melyea 
több pohárköszöntő is elhangzott. Az 
egyesületi tagok bizalommal tekintenek 
az uj tisztikar működése elé. 

A szavazás tartama alatt tartotta 
meg felosztó  s igy utolsó ülését a Nép-
művelési Irodalmi R. T. kezdeményezés 
melynek ideje alatt a tagok befizetéseit, 
visszaszolgáltatták. 

AB anltárias egyhás kolozs-
vári főtanácsi  üléséről a mult számunk-
ban közölt tudósitás kiegészítésre szo-
rul, mert a főtanács  uj tagjai közé 
megválasztották Papp Dáaes volt vár-
megyei irodaigazgatét is, kinek nevét 
tudósítónk tévedésből nem emiitette. 

A felnőtt  lányok kongregá-
Oiójának prézese kéri a tagokat, 
hogy a Szociális Misszió Társaság va-
sárnap d. u 4 órai közgyűlésén teljes 
Bzámban jelanisnok meg. 

Egy képügynök üzleti fo-
gása. Az alábbi sorokat vettük: Or-
mai Ármin nagyváradi kereskedő ügy-
uök a napokban SzékelykereBztur és 
vidéke jóhiszemű közönségét furcsa 
módon kényszeritette rá arra, hogy 
tőle iim-lom képeket vásároljanak. Az 
egyes házakhoz menve, kísérőül kapta 
a helybeli hatóságok kiküldöttjét s 
ketten megjelenvén igy presszionáltak 
egyeseket a vételre azon a címen, hogy 
a képak árából befolyó  jövedelem a 
hadi árvák javára fog  befolyni  és át-
adatni. Eltekintve attól, hogy ezen 
hatósági segéd ettel a közönségre rá-



oktrojált kfpek  árai meghatározva és 
a fizetett  összegek nyugtázva Behol sem 
voltak B igy az elszámolás ez illető 
ügynök aaját tetszésére van bizva, kii 
iönös, hogy egyes cégek mennyire félre 
tudják a hatóságot vezetni, ami kitű-
nik abból is, bogy a helyi hatóségoak 
a rendőri fedezetet,  állítólag, alispáni 
rendeletre kellett az elárueitáshoz ki-
rendelnie. Szerencsére a Biguráccia ez 
illető urat hfczateseékelte  s a további 
eladást betiltotta. Miután feltehető, 
hogy az illető ügynök ezen manőverét 
anás heiyen is megismétli, sz olvasó 
közönséget óva intjük, hogy ilyen ala-
koknak többé fel  ne üljön, mert vá-
sárolsia nem kell. (Saj tud)  Ezzel a 
hírrel kapcsolatban az ügy iránt érdei-
1 cd tünk az alispáni hivatalban. Tény 
-az.. hogy Oraai Árain még a mult 
évben engedélyt kapott képeinek elá 
rusitására azon föltétellel,  hogy a be-
folyó  jövedelemnek 10°/e-át a hadi ár-
vák javéra fogja  beküldeni az alispáni 
hivatalhoz. Hogy megállapítható legyen 
a 10"/0, a hivatalok ufaaitáBt  kaptak, 
hogy a képek eladását őrizzék ellen. 
Az egyes hatóságoknak c<ak ennyi köze 
van az egész ügyhöz. A hatósági kö-
zegek tí hát keta pressziócálás, csak 
ellenőrzés céljából jelelhettek «sg a 
•képek elárusitásánál. 

A szombatfalvi  vizvezeták 
felszentelése  és ünnepélyes átadasa f. 
ho 18-án, vasárnap d. e. 10 órakor 
lesz a helyszínén. A felszentelés  egy 
rtgi jó éa szép szokás föleleveoitése. 
A mai anysgias, vallástalan korszak-
ban igazán fölemelő,  h»gy a vezetők 
arr-a is gOBdoltak, bogy *zent zsolozsma 
szálljon fői  ott az egek Urához, hol 
m'gciordul Isteanak egyik legnagyobb 
áldása a víz. Vajha e fíiemolő  mozza-
nat megmozdítaná azok lelkét is, kik 
•folytonos  FÓpánkodásisal, szitokkal, ká 
ronkodásssl vegyesen Eugolódcak a 
teremtés ellen, hogy niccs vizík, da 
hogy legyen azért kis ujjokat sem 
mozdítják meg. Az ünnepélyre a szom-
batfiJvi  érdekeltek ez uton hívják meg 

.a város lakóit. 
A filharmonikusok  jövő heti 

'próbaprogrammja : hétfő:  összkar, 
kedd : szünet, szerda : zenekar, csütör-
tök : Ezünet, pénísk: összkar, stom 
bat: zeneelmélet. 

A Polgári Önképző Egylet 
-második fillérestélye  f.  hó 13 áu szin-
tén szép számú közönség részvételével 

?folyt  le. Halász íbbert zenekarának 
szépen összetanult nyitánya után Hal 
mágyi Samu polg. iik. igazgató olva-
sott fel  egy jóizü, humoros és ma na-

gyon aktualis témájú történetet, a 
dísznóhlzlalás esélyeiről, mindvégig de-
rültségbe tartva a közönséget. Demszky 
Istvánné két dalt énekelt, meleg, csengő 
hangon. Tittel Mária a „Második asz-
.ezony" cimü hatásoB költeményt mély 
értéssel szavalta. Kiss Elek zenetanár 
lendülettel, melegen hegedűit: Tompa 
'Lászlóué kísérte zongorán. Kelemen 
>Linuika és ifj.  Szabó Ölön vidám 
dialogot adtak elő, meglepő rutinnal. 
A jól sikerült műsor után kedélyes tánc 
következett. — A fillérestély  ktddi 
• műsora: 1. Felolvasást tart Khell lat 
ván. 2. Monologot ad elő Göllner £é 
lácé. 3. Éaekel Kerekes Árpád. 4. 
Melodráma, előadja Sinkovits Géza, 

'zongorán kiséri Ferenci Böske. 5 Mű-
kedvelői előadás, előadják: Orbán R4zsi, 
S?psi Juti, Csép Rózsi. 6. Magán jele 
net, előadja Báíint József.  7. Visoki 
uram szörönc^éje. Előadják: Kereatély 
Gyu'a, Gagyi G»ula. Resdezők: Fülöp 
Jucika, Burszáu Margit, Barkéczy Laci, 
Verestóy Lsjo». 

Budapest jubilál. 1873 ban 
egyesült a magyar főváros  két nagy 
városrésze Buda és Pest és azóta in-
duH ineg a rohamos fejlődés,  mellyel 
Magyarország fővárosa  mihamar az 
európai világvárosok színvonalára emel-
kedett. Budapest tehát most 50 éves 
jubileumát ünnepli és ebből az alka-
lomból téhány érdekes régi pesti képet 
mutat be a Vasárnapi Újság. A kitűnő 
képeslapaak e heti szásza egyébként 
is külöaösen gazdag, érdekesnél érdo 
kesebb képekben. Bemutatja a szerb 
királyi párt az újszülött trónörökössel, 
a kolozsvári irodalmi ünnepségek főbb 

szereplőit. Bom* ünnepét a fasciznm 
bevonulásának évfordulója  alkalmával 
és számos más erdélyi éB külföldi  ak-
tuálitások. A Vasárnapi Újság ma már 
egyedül áll az utóállamokban és ujabb 
számával is bebizonyítja, hogy minden 
hozzáfűzött  várakozást képes kielé-
gíteni. 

A Székely Dalegylet jövő heti 
próbáinak sorrendje : hétfő  I—-II. tenor, 
Bz«rdt: I—II. basszus, pénteken: össz-
próba. — A dalegyletben minden pén-
teken uj tagfelvétel  lesz. 

Megjavították a kórházkutat 
8 újból átadták sa közhasználatnak. A 
kut kijavítása a lakosság körében örö-
met keltett, mert már epy néhány hete, 
hogy kénytelen volt nélkülözni ezt a 
kifogástalan  ivóvizet. 

A Simánfalvi  és Vidéke Fo-
gyasztási és Értékesítő Szövetkezet 
Siménfalván  f.  hó 11 én tartotta meg 
20 éves jubileumi ünnepélyét. A símén-
falvi  fogyasztási  szövetkezet az első 
volt a vármegyében, melyet annak ide-
jén megalakítottak. S dacára, hogy a 
háború alatt az egész árukészlete a 
meuekülés áldozata lett, működését 
lassankint saját erejéből megkezdette 
s ma már ismét virágzóban van. En-
nek fontosságát  a „Hangya" központja 
is kellően méltányolta s magát Dózsa 
kösponti tisztviselővel és Piti udvar-
helyi tran&itó raktár főnökkel  képvi-
seltette, A jubiláris díszközgyűlést az 
unitárius templomban, Ürrnösi József 
h szentpáli lelkész prédikációja mellett 
megtartott Istentisztelet előzte aeg s 
a díszközgyűlésen a szövetkezet törté-
cetét Györké Albert székely gazdi, fel. 
biz. tag ismertette. A szövetkezet ér-
dekében Jánosi József  ig. tan., sz. elnök 
fáradozott  a legtöbbet. A díszközgyű-
lést egy 100 teritékü bankett követte, 
ugy ezen, mint az ünnepségen a vidék 
vezető emberei is képviselve voltak. 
(Saj.  tud) 

A mult keddi piaoon: buza 
75-82, rozs 68—74, árpa 65—70, zab 
32-36, törökbuza 66—75, burgonya 
14—18 leuban kelt el vékánként. V—ó. 

x Cégváltozás! A helybeli pi-
acon az eddig Gál János utódai Far-
kas és Forré cégből Farkas Sándor cég-
társ békés megegyezés folytán  kilépett 
B azt a mai naptól kezdve Gál János 
utóda Forró Géca törvényszékileg be-
jegyzett cég alatt fogom  változatlanul 
szolid alapon tovább vezetni, ismerő-
seim és régi jó vevőim szíves pártfo-
gását továbbra ÍB kérem. Tisztelettel: 
Forró  Géta. 

x Shymmi troplque a cime a 
legújabb slágernek, melynek zenéjét 
Ferenezy Gyula dr. a Bécsbe szárma-
zott hires magyar zeneszerző, a Hölle 
Kleinkunstbühne v. zeneigazgatója sze-
rezte, a szövegét pedig Ferenezy Cyörgy 
az ismert kolozsvári iró irta. Kottája 
mest jelent meg az erdélyi könyvpi-
acon a berlini Pettersohn zenemű ki-
adóvállalat kiadásában. Budapesten 
Gonda Ernő a Kiskomédia népszerű 
komikusa énekelte és táncolta freneti-
kus sikerrel. A zenemü-ujdonság kot-
tája mleden könyvkereskedésben 4s 
újságárusnál kapható. 

x A kir. ügyészség Kovács lit-
ván tetelaki lakos feljelentése  folytán 
nyomozást rendelt Vaas Borbála tér-
jegyzői írnok &llen pénz-lopás büntette 
miatt. A nyomoKás folytáu  Vass Bor-
bálának teljes ártatlansága derült ki, 
misek következtében az ügyészség az 
1174/1923 proc. számú végzésével a 
további eljárást megszüntette. 

„Sanitas" 
szobagözfürdö  (teljesen uj) jutányos 
áron eladó. Cim: a kiadóhivatalban. 

Veszett kutya garázdálko-
dott pár héttel ezelőtt a Zeielaka köz-
ség határában lévő havasi legelőken, 
ahol több szarvasmarhát, sertést és 
juhot megmart. Az állatok közül a ve-
szettség következtében több állat el-
pusztít. 

Kiadó : a Könyvnyomda Részvénytársaság 
Odorheiu (Székelj udvarhely) 

W A z u g a i s o r £ 
kokban és hordókban kapható 
üzletemben. Kösler Károly. 

Hirdetmény. 
A katonai barakokkal szemben az 

országút mentén lévő 1 és 1/ t hold 
kiterjedésű, beusőségnek is alkalmas 
szántó egészben, vagy parceliánként 
eladó. 

Dr. Gönczy Gábor ügyvéd. 
Sí. 4027—923. 

Hirdetmény. 
Közegészségügyi miniszter ur 4589 

—923 síámo rendelete alapján felhi-
vatnak mindazok, kiküél bármiféle  va-
kokat szállásolnak, lehet az iparos v. 
nem, kiskorú v. nagykorú, hogy f.  hó 
25 ig & városi tanácsnál (emelet 5 sz. 
ajtó) összeírás végett jelentkezzenek. 

Odorhsiu, 1923 nov. 16 
Városi Tanács. 

Hirdetmény. 
Alulírott pénzintézet ezennel köz 

kirré leszi, hogy n székelj udvarhelyi 
617 számú tjkvban foglalt  A I 1182 
hrszáosu Lendvay Imréné született 
Jánó Erzsébet tulajdonát képező, a 
Str Uosca (Aitila u.) 1 hzsz. alatti 
belsőség 

1923 évi december hó 3-ik nap-
ján délután 3 órakor 

Bul. R-geia Ferdinánd (Kossuth 
utca) 38 szám alatt levő hivatalos 
helyiségében, önkéntes árverésen el 
fog  adttni. 

Kikiáltási ár Lei 150.000. 
Árverezni szándékozók az árve-

rés megkezdése előtt 10°/# bánatpénzt 
kötelesek letenni. 

Bővebb felvilágosítással  szívesen 
Bzolgál: 

Egyesült Ipar- és Jelzálogbank 
Részvénytársáság 

Fióktelepe Székelyudvarhely. 

Ddla primăria oraşului cu consiliu 
Odorhsiu. 

Nr. 397-923 adm. 

Hirdetmény. 
Odorheiu vároBábsn a f.  évi te-

nyéseapa állatvizsgálatok november hó 
21 én délelőtt 9 órakor a városháza 
előtt fogeak  megtartatni. 

Mindenki, kinek megfelelő  ménje, 
bikája és kanja van, a jelzett időben 
állitsa elő. 

Odorheiu, la 15 Noemvrie 1923. 
A Városi Tanáos. 

J ó házból való, 4 középosztályt vég-
zett fiút  rőfös  szakmába tanonc-

nak fölvennék.  Cim a kiadóban. 

P T " E l a d ó . 
Egy teljesen uj irodaberendezés: 1 
csukott kőnyvnekréty, 1 üveges köavv-
ssskrény. 1 mahagóni Íróasztal, club-
fotelek,  Tünet szélek, 1 szalon garni-
tura, 1 nagy, aeztal alá vsló szőnyeg 
és  u-á3 küíösfélo  bútorok. Jogi és 
szépirodalmi könyvek. Értekezni lehet: 
&zenkoYÍís János utóda 

cégnél. 

O z e m b ő v i t é s 
miatt egy teljesen uj, alig 3 hónapig 
használt, 6 lóerős benzinmotor eladó, 
esetleg egy 10 -12 lóerős benzin-
motorral kicserélendő. Értekezhetni: 
Borosnyay Pál dr- ügyvédi Irodájában. 

284—1923. sz, 

Hirdetmény. 
Az etédi református  egyház a piac-

téren fekvő  5 szobával, 2 pincével és 
Bzálló-Bzinnel ellátott telkét az idekö-
tött korlátlan italmérési engedíJvlyel 
együtt f  évi november 27-én 
d. e. 11 érakor a helyszínén nyilvános 
árverésen 1924 jan. 1 tői 1927 jan. 
1 ig évi 3200 (háromezerkattőszáz) lei 
kikiáltási ár mellett bárbe adja. Bánat-
pénz 320 (háromízftehusz  lei. Bérlet 
készpéozzel, kezes:éggel vagy bekebeíe-
zéíssl biztosítandó. P/esbitérium — 
esetleg a megbízhatóságra tekintettel — 
legtöbbet ígérők között megígért legma-
gasabb ár mellett dönt. 

Két szoba (-) bolt és boltraktár) 
meg 1 picca lahet hogy, csak 1924 
ápril 24 én Bzabsdul fel. 

Etéd, 1923 nov. 10. 
A presbitérium. 

Kassay BODEGA 1 * 
Olcsón jót kap. Nagy választék 
van mindennemű hideg ételekbsn, 
többféle  halakban, tea sütemé 
nyekben, csokoládé és cukorkák-
ban. Első minőségű likörök: ne-
gyed, fél  és literes üvegekben; 
cognac 01, 0 2, 0 3, 0 7 dl, üve-
gekben; többféle  buteliás nehéz 
fajborok,  ürmös, Andrényi és 
Mascotte pezsgők a legjutányo-
sabb árban kaphatók 
Ugyanott egy szolid leány kise 
= gitö nőnek felvétetik.  = 

Használt régi irodai könyveket és 
könyvtáblákat kiló számra veszek. 

S z e m e r j a y n tóda könyvkötészete. 
Odorheiu. 

Meghívókat, gyászlapokat, vala-
mint minden, a nyomdai termékek 
körében előforduló  más nyomtat-
ványokat csinos éa Ízléses kivi-
•ft  talben készit a ir 

Könyvnyomda 
Részv.-Társaság 

mfiintézete. 

írószer- és papirke-
roskedésében minden-
nemű irodai szükség-
letét mindenki olcsón 
: : beszerezheti. : : 

„SZÉKELY KÖZÉLET1 

szerkesztősé ge 
és kiadóhivatala. 

Egy előrelátó asszony 
és férfi 

83 mulaszthassa el, hogy mielőtt bevásárolna, 
raktáron lerfi  áraimat meg ne tekintse, hol a 
fel  soro t árukon kiv&l a női- és férfiidivat-
cikkeket a legjntányosabbau szerezheti be: 

Divatveleurok mindan 
színben . . . . 140 cm sz. 490-151 feljtbb 

Csikós és kockás 
gyapjúszövetek . 120 „ „ 148-tól „ 

Sxiucs gyapjúszövetek 200 tói „ 
Férfi  gyapjúszövetek 140 „ „ 240-tfil  „ 
Divat-flanelek  . . 80 „ „ 80-tól „ 
Siövet mintájú barketek 80 tó! „ 
Kitűnő vás'nak . . 82 „ ., 45-tíl „ 
Vattás paplanok 2 személyes . 500 tói „ 
Szines férfi  ingek manzsettával 

2 gallérral 228 tói „ 
Férfi  fehér  ingek 210-től „ 
Frakk ingek 250-től „ 
Munkás szines ingek 140-től „ 
NM ingek 105-161 „ 
Piaiok 150-től „ 
Női selyem Flor-hsrisnyák . . ICO tói „ 

Szvetterek, kötött kabátok, lamoyák, trikók, 
kesztyűk, kész fúrfikabAtok  stb. jutányo3 

áron beszereahstők: 

Szenkovits J á n o s «"<*» 
cégaél. 



Halló! Figyelem! 

Hideg és meleg ételek. 
Küküilömenti borok. 

Azugai sör, naponta frissen 
csapolva. 

Beállóhely és vendéglovak 
részére istálló mindenkor 

rendelkezésre áll: 
Szabó Károly 

vendéglőjében. 

Attól függ,  hogy akar-e olcsón jót venni? 
Ha igen. győződjék meg bárki róla, hogy mindennemű posztókban, férfl  szövetek-

„ .. . . .. x,,.,.. , ben, bélések, vászii4k, ingzeflrek,  zsebkendők, harisnyák, női- és férfl  ingek és férfl 
Vílodf  angol gyapjúszövet különleges- sankákban legszebbetW fi  S£ 8 U 9 üz.etében vá.ároshat ségek megérkeztek. G y a p j ú-struksok  8 a p K d E o a n i t „ s z e o o e i , i e B | j x g ^ g n B u i . R e B . i e Ferdinánd 25. 
nadrágokra feltűnő  olcsón kaphatók. finomabbat,  legolcsóbbat « H ^ » * » M. (volt Kassuth-utca) 

* ' * » a a A AA A « 4tA 
3 Tegyen próbarendelést C. | 
1 S z e n t e s Károly szabónál ^ 
3 és állandó vevője marad!! 1 £ 
3 Hol divatos öltönyök, ragla- £ 
J nok, felöltők,  télikábátok és nöí £ 
* kabátok ízlésesen, gyorsan és £ 
4 olcsón készülnek. Ugyanott egy £ 
á ügyes fiu  tanulónak fölvétetik.  £ 
1 Kiváló tisztelettel: [ 
] C a r o I S z e n t e s K á r o l y K 
2 croitor — siatbá. £ 
J Betegh Pál úr udvarán Bul. Reg. K 
3 Ferdinánd (Kossuth utca 31.) £ 

y f  f  y y y v y i 
Subprefectura  Judeţului Odorhei». 

Nr. 4063-1923/14, 

Publicatiune. 
Se aduce la cunoştinţă celer intere-

sa {', că îa edificiul  poştei ee ţine licitaţie 
la ora 9 a. m. pe ziua de 1 Dfcemvne 
a. c. pentru darea în întreprinse trans-
portului expediţiilor poBtal® între ofi-
eiul P. T. T. Odorheiu—gara loca'ă. 

Odorheiu, la 14 Noemvrie 1923. 

Hirdetmény. 
Az érdekeltek tudomására hozom, 

hogy f.  év di'Csmber hő léo délelőtt 
9 órakor a korbeli postahivatal épft-
latében t.sríanöé árlejtésen a postai 
külderoéüyckDek a posta hivataltól az 
állooifiera  va'ó szállítása vállalkozónak 
ki fog  Bdavrii. 

Odorheiu, 1923 cov. 14. 
Saabé, subprefect. 

Eladó egy 10 hold I. osztályú 
szántó és kaszálló, a város-
tól kb 1 km. távolságra. Fel-
tételek megtudhatók: Radő-
: n&l, Bethlen-utca. 

Egy antik garnitura lószörrel töltve 
éa egy három fiókos  furniros  antik 

szekrény, olcsó áron eladó. Bul. Reg. 
Férd. (Kossuth u ) 44. sz. a. 

Az odorheiui törvényszék. 
C 799/1923. szám. 

H i r d e t m é n y . 
Az odorheiui törvényszék közhírré 

teszi, hogy Balázs István Tlăhitai 
lakos részéről az 1911: I. t. c. 748. 
§ a alapján előterjesztett kérelem foly 
tán az (Ulitélag 1914. évi augusztus 
20 án, mint az Osztrák-Magyar hadse-
reg hatonája^Rsg. de Inf.  82.) az orosz 
fronton  galíciai első ütközetben Grodec 
mellett gólyától találva mtghalt. Balázs 
András volt szentegyházasfalvi  holt-
nak nyilvánítása iránt az eljárást a mai 
napon megindította és az eltilnt részére 
ügygondnokul dr. Pál Gyula odorheiui 
lakost rendelte ki. 

Felhívja a kir. törvényszék az el-
tüntet és mindazokat, akiknek az eltűnt 
életbenlétéről tudomásuk van, hogy a 
bíróságot vagy az ügygondnokot az 
eltűnt életbenlétéről értesítsék, egy-
szersmind közöljék azokat az adato-
kat, amelyekből az eltűnt életbeoléte 
megállapítható, mert ellenkező esetben 
a jelen hirdetménynek az „Buletinul 
Iustîţiei"-bea történt 3-ori beiktatását 
követő naptól számított 3 hónap letelte 
után a nevezett elhalálozásának tényét 
a bizonyítás eredményéhez képest meg-
fogja  álla pl' ani. 

Odorheiu. 1923. október 24. 
© r . Glés i s m. p. prs3 de Ben. 
Pentru conformitate:  T o n á v y , 

cancelist. 

Idényre 
a j á n l j u k a z 
E L I S M E R T 
L E G J O B B 

Legjobb 
minőségű 

férfi-,  női-
es gyermek 
sárcipök! 

rr 

T U R U L - C I P O T 
„TURUL" CIPŐGYÁR R.-T. 

Fiókraktár: O D O R H E I U , 9. szám. 

No. C. 1913—1923. 

Publicaţie de licitaţie. 
Subsemnatul exacutor judiciar aduc 

la cunoş'inta publica in srxtul legi: 
art. LX. dia 1881 §. 102. respective 
XLI. din 1908 cuica lucrările urma 
toare s a. care in urma decisului No. 
c. 922/1928-3 al Judecători de ocol 
din Cristur sau txecvat in faverul 
exeevatorul Buzogány Joan repr. prin 
avocat Dr. Domokos N colae spotrivita 
execvatul pentru încasarea capitalului 
de 6500 şi ecc. prin txecutie de aco-
perire şi sau pretuit ia 1000 lai bani 
89 vor vinde prin licitatie publică. 

Pentru efepluirea  sceasta licita-
tiune pe baza decisu'ui No. C. 1913/923 
judecatoria de ocol da Cristur se fize-
în aza termicul pe 11 Decemvrie 
1938 la oarele O. a. d. Sacuieni 
îa comuna Sacuieni şi toţi eari să voia 
de cumpăra sunt îavităţi prin acest 
edict cu observarea aceia, că lucrurile 
susamintite vor si vancute ÎQ sensul 
legii LX. din 1881 § 107 şi 108 celor 
cari dau mai mult pe lângă selvirea 
în bani gata fi  îa cam necesar şi sub 
preţul de strigare. 

Pretensiunea care a de încasat faca 
6500 lei capital dnbansile de 5°/0 
cotind din 1 Januarie 923. iar spesele 
până acum statorite de 4994 lei 75 
bani 

întrucât mobilele cari adung la 
licitaţie ar fi  fost  txecvate şi de alţii 
si aceştia şi ar fi  căstigat dreptul de 
asigurarea licitaţia prezenta este ori 
donai ă şi în favorul  acestora îa constt-
art. LX. din 1881 § 102. 

Cristur, la 6 Noemvrie 1923. 
Nagy tx» cu tor 

oficiul,  ca delegatul 
judecătoresc. 

Judecătoria ocola'ui dia OJorh»iu 
secţia orf. 

Nr. 2363-1923. 
Extract din publicatiune 

de licitaţie. . 
In cererea de ex-cutare făcută  de 

urmăritor Dénes Elek a lui Elek şi 
Brok Mózes fölső  contra urmăritului 
Besiku Dánes şi soţia sa ră c. Gergely 
Ágnes. -

Judecător*». 
A ordonat liciteţiune* exacuţiona ă 

îa ce prireste imobilele situate îa ce 
muna Dorjiu circum?cripţi» Judecătoriei 
ocolului Durjiu cuprinse îa sf.  a comu-
nei Durjiu Nrul protoeoiuîui 1389 Nr. 
de ordine A f  1 tub Nr. tap. 147. in 
preţul da strigure 2500 Lai A f  2 sub 
Nr. tap 148. in preţul de «frigare  6000 
Lei şi A f  3 BUb Nr. tap 151, ia pre-
ţul de strigare 1500 Lei. Total de guma 
10000 Lei pentru îacaâarea creanţei 
do 5708 Lei, capital şi accesori. 

Licitaţiunea se va ţine la ziua da 
29 lune Decombria anul 1923 ora 10 
la casa comunală a comunei Darjiu. 

Imobilelor ee filicitat  nu fi  vâidut 
pe uu preţ ayu talc de cât două treimi 
din preţul da strigare. 

Cei cari doresc să iiciter* sunt da-
tori să de positeze la delegatul jude-
cătorie 10°/ţ din preţul de strigure 
drept garanţie, îa eumerar sau în efecte 
de cauţie socotite după cursul fixat  îa 
§ 42. legea LX. 1881. sau tă predea 
aceluiaşi delegat chitanţa constatând 
depunerea, judecătoreşti prealabilă a 
garanţiei şi să semneze am conformi-
ţele de licitaţie. (§ 147. 150. 170. legea 
LX. 1881; § 21. legea XI. 1908) 

D ĉă nimere un oferă  mai mult, 
cel carea a ofort  pentru imobilul un 
preţ mai urcat do cât cel de alegere 
este dator fă  întregească imediat ga-
ranţia făcu  ă conform  procesului pre-
ţului de strigare la aceiaşi parte pro-
centuale a preţului ce a oferit  (§ 85. 
XLI. 1908). 

D»tă îa Odorheiu la 15. luna Aug. 
anul 1923. 

I>r. Földe* m. p, judecător. 
Pentru conformitate  : L.«dovic Jiagy 
oficial. 

Újonnan berendezett üzlethelyiségemben 

raktáron fartok 
nagyválasztékban és a legkényesebb ízlésnek 
:: is megfelelő,  finom  kivitelben mindenféle  :: 

arany, ezüst, ékszereket alpacca 
dísztárgyakat, zsebórákat, fali-
és ébresztő órákat, jegygyűrűket, 
pápaszemeket, orrcsiptetőket : : 
Elvállalok minden e szakmába tartozó javítá-
sokat. Aranyat és ezüstöt a legmagasabb áron 
-^svlft/lr  vásárolok. ^/I/Ta^-

Sszákoviis Bernát 
•ría, ékszerész él látszerész, Bul. Reg. Ferdinánd (v. Kossuth ».) 20. 

Fe l h í v o m a z ő r ö l t e t ő k ö z ö n -
s é g b e c s e s figyelmét,  h o g y 
a c s l k l ő r l é s m á r l e j á r t ; 
s a k i ő r ö l t e t n i a k a r , s z í -

v e s e n l á t o m . A n a g y s z á r a z -
s á g m i a t t i g y e k e z z é k m i n -
d e n k i , a k i n e k i d e j e v a n , s n e 
h a g y j a k a r á c s o n y n a g y h e t é r e 
a z ő r l é s t . M o s t a z ő r l ő k e v é s , 

jöhet bátran mindenki. 
Fábián József  gőzmaiomtulajdonos. 

a ** « a fétissel  tanuld 
m a u ă l tfWM(. Klein M. 

I Z - Ü Ü 1 utódai Klein test-
:: VíreK bó'rKeresSjedís. 

Keresik w &öcsist w* |oVaH 
meltf. KapnaK Utfst , 

tűzifát is gabonát. Fizetés egyezsfg 
szerint, a Kocsisolj nős emberei 
légyénél;. W Ugyanott egy gyer-
mektelen házaspár fcWitetiK erdőre 
felSgyelőneH ís egy jobb családból 
Valö fln molnár-inasnaH- Fábián Jö-
:: zsef malom-tnlajdonos. :: 

Első Nagyszentmiklósi malom 

Procbáŝa Sie Fiai 
(Bánit) 

kizárólagos képvise letét n Háromszék-, Csik-, 
Udvarhely és Brassó 

• • megyékre átvettem. 
Ajánlataim eredet i malmi 

áron szólnak. 5 

Bartha Árpád-cég 
Lisztosztálya, Sepsiszentgyörgy. 

Fleischer Márton 
cipész és felsőrész  készítő mindenféle 
lábbeli postos készítését elvállalja; 
készít cipőket, csizmákat, tállal javí-
tásokat és e szakmába vágó gépelé-
seket, szolid, jntánjos árakon. Bnl. 
Reg. Ferdinánd (r. Kossuth-u) 4& 

szám alatt hátnl sz ndvarban. ^ 


